








LES ARCHITECTES EN PLEIN TRAVAIL 
La créativité, même en réunion: telle est la recette du succès 
de l’atelier Schelb.

Espaces de jeu improvisés, refuges cachés et découvertes en 
groupe: les constructeurs d’aires de jeux Steff Dobler 
et Rando Moricca, de l’Atelier Schelb, racontent comment leur 
enfance a façonné leur conception de la liberté et pourquoi 
les aires de jeux sont pour eux des lieux d’expérience et 
d’apprentissage social.

Vous créez des espaces ludiques.  
Quel espace de jeu a été marquant pendant 
votre enfance et pourquoi?
Rando: l’aire de jeux derrière notre maison.  
Elle était rudimentaire, avec un tas de sable,  
un toboggan, une balançoire, un portique  
et une table de ping-pong. Mais c’était surtout 
l’espace sous le balcon qui valait le coup, un 
endroit où les parents ne pouvaient pas voir ce 
qui se passait. Il y avait aussi des arbres faciles  
à escalader avec des sièges dans les branches 
et des buissons qui constituaient des 
cachettes parfaites. 

Steff: le jardin de notre voisin. Nous  
construisions des paysages avec des chemins 
de fer, des montagnes, des lacs et des  
routes, avec tout ce qui nous passait sous la 
main. Il y avait même une tyrolienne  
permanente qui reliait mon balcon à sa  
fenêtre, d’environ 25 mètres de long.

Y a-t-il un moment où il est apparu  
comme une évidence que vous vouliez 
«rendre le jeu possible»?
Non. Aucun de nous n’avait de plan de carrière. 
Le hasard et la chance nous ont conduits  
ici. Nous ne savons toujours pas exactement 
quelle profession nous devons inscrire  
dans nos déclarations d’impôts.  

Pour l’assurance-accidents, nous sommes 
considérés comme un bureau d’architectes,  
ce qui n’est que partiellement vrai.

Quelle était la vision initiale lors de  
la création de l’Atelier Schelb?
Fredi Schelb a fondé l’Atelier en 1989.  
Dès le début, il s’agissait de développer et de  
transmettre des connaissances. C’est  
cette ligne de conduite que nous adoptons  
dans notre travail jusqu’à aujourd’hui.

Comment naît la créativité dans  
le travail quotidien?
Nos réunions sont jugées inefficaces.  
Nous voulons laisser place aux digressions et 
aux plaisanteries. Cela est satisfaisant et  
ouvre des pistes de réflexion. L’élaboration est 
un travail acharné, souvent solitaire et à des 
heures tardives. Cela m’offre une certaine 
liberté.

Comment savez-vous qu’un projet est abouti?
Les considérations s’entrechoquent. Ce n’est 
que lorsqu’un tout harmonieux se dessine que 
le soulagement et la joie s’installent.

Les
architectes
de l’amu-
sement
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ENTIÈREMENT ORGANIQUE
Dans le quartier bernois de Bethlehem, l’aire  
de jeux se fond dans la nature.

PLANIFIER 
Chaque projet commence par 
un croquis ludique.

SE RÉJOUIR 
Enfants, adultes, quartiers entiers: 
le travail de l’Atelier Schelb est source de joie.

CONSTRUIRE 
Le travail manuel donne  
vie aux idées.

VÉRIFIER 
Les aires de jeux terminées sont  
toujours testées pour leur sécurité.
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ENCORE PLUS  
D’INTELLIGENCE SUISSE

UNE TECHNOLOGIE  
RÉVOLUTIONNAIRE 
Grâce à ses recherches axées sur les 
impulsions lumineuses ultra-courtes, 
Ursula Keller, physicienne et profes-
seure à l’EPF de Zurich, a contribué de 
manière décisive à ce que les connais-
sances théoriques sur les lasers 
puissent être transformées en une 
technologie de pointe utilisable  
dans la pratique. À l’EPFZ, grâce à la 
technologie dite SESAM, elle a déve-
loppé une méthode permettant aux 
lasers de générer des impulsions ultra-
courtes de l’ordre de la femtoseconde. 
Pendant ce laps de temps, la lumière 
parcourt une distance inférieure à celle 
de l’épaisseur d’un cheveu humain.

DOMAINES D’APPLICATION 
VARIÉS 
Ces impulsions lumineuses extrême-
ment courtes rendent les lasers  
particulièrement précis et délicats.  
Ils sont utilisés, par exemple, pour  
traiter les yeux avec la plus grande 
précision, pour fabriquer de minus-
cules structures sur des puces  
informatiques ou pour travailler des 
matériaux si finement qu’ils ne 
dégagent presque pas de chaleur.

STANDARD MONDIAL 
Le rayonnement dépasse largement 
le cadre du laboratoire: les lasers 
SESAM sont aujourd’hui la norme 
mondiale. La recherche suisse de 
pointe constitue ainsi la base de  
nombreuses technologies clés, dans 
l’industrie et la médecine.

 NOUS NE VOULONS 
PAS DICTER AU X 

ENFANTS COMMENT 
IL FAUT JOUER. 

Selon quels critères choisissez-vous  
les matériaux?
Forme et fonctionnalité vont de pair.  
Nous travaillons avec des matériaux éprouvés 
pour garantir durabilité, sécurité et  
expérience sensorielle. 

Les aires de jeux sont des espaces publics.  
Quels en sont les défis?
Elles doivent s’intégrer avec harmonie dans leur 
environnement. Plus sensibles aux effets  
extérieurs que leurs enfants, les parents doivent 
aussi s’y sentir à l’aise. Les aires doivent  
s’adresser à différents groupes d’âge et mo- 
ments de la journée. Notre objectif est de  
donner aux enfants de bons outils pour la vie.

Comment procédez-vous avec  
les normes et exigences de sécurité?
Les normes reposent sur l’expérience  
et permettent d’éviter les excès. Elles nous 
mettent au défi de trouver de nouvelles  
solutions.  Le but est d’offrir un maximum de 
jeu et d’expériences tout en respectant  
les réglementations.

Certains projets n’ont-ils pas fonctionné?
Des idées sont constamment rejetées.  
Ce n’est pas un échec. Il n’est pas rare que  
des idées non réalistes soient mises en œuvre 
ultérieurement.

En quoi le design de l’aire de  
jeux a-t-il changé?
Les normes de sécurité ont eu un gros impact, 
mais de nouveaux risques apparaissent  
en raison d’une protection excessive. Certains 
enfants font de l’exercice sur des structures 

d’escalade avec des casques de vélo, ce qui  
peut s’avérer plus dangereux. Nous ajoutons donc 
de plus en plus de panneaux explicatifs.

Quelles qualités une aire de jeux  
doit-elle véhiculer aujourd’hui?
Expérience sensorielle, mouvement, curiosité, 
courage et amusement. Ainsi que la socialisation, 
le vivre-ensemble et la responsabilité.

À quoi prêtez-vous attention lors  
de la première utilisation?
Les inaugurations peuvent être éprouvantes.  
Un jour, 40 enfants ont pris d’assaut en même  
temps une installation prévue pour 15. Au final, le 
bruit des cris de joie a pris le dessus sur le reste.

Quel rôle joue la 
liberté dans le jeu?
Nous ne voulons pas dicter 
aux enfants comment il  
faut jouer. Sur nos installa-
tions, ils peuvent inventer  
leur propre univers.

Pour conclure: que doivent 
ressentir les adultes?
De la curiosité. L’envie de 
redécouvrir l’enfant qui  
sommeille en eux. Se réjouir 
que le lieu enrichisse le  
quartier. Et peut-être y retour-
ner avec leur propre enfant.

Scannez le code QR  
et découvrez  
les espaces de jeu  
imaginatifs de 
l’Atelier Schelb.

a te l i e r  sche lb+par tne r
S p i e l      R a u m      O b j e k t
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Fromage,
crocus 

chameaux
et

SUR LA ROUTE EN ŠKODA ENYAQ RS
Depuis 2017, nous, Aline, Andreas et Matteo, sillonnons  
la Suisse en tant que Switzerland Travel Family.  
Nous sommes à la recherche d’excursions que les familles 
peuvent facilement reproduire et nous trouvons  
toujours de nouvelles régions coup de cœur. Ce week-
end, nous nous sommes attaqués à l’Emmental et à  
l’Entlebuch. Nous nous mettons en route, avec suffisam-
ment de place pour les bagages, les sacs à dos et  
les paniers de pique-nique, ainsi que la musique préférée 
de Matteo dans les haut-parleurs.

À LA RECHERCHE  
D’INDICES (BE) 
Nous poursuivons notre route 
vers Langnau. Le Foxtrail 
«Emma» mène de Langnau à 
Trubschachen à travers des 
recoins cachés et des lieux  
passionnants. Résoudre des 
énigmes, combiner des  

indices, bricoler ensemble… Nous  
réalisons à quel point cela fait du bien 
de s’atteler à une tâche en famille.  
L’itinéraire est accessible toute l’année 
et dure entre 2.5 et 3.5 heures. Au  
printemps, quand tout est en fleurs,  
cet itinéraire est une expérience parti-
culière. Les vestes et les sacs à dos  
disparaissent rapidement dans les 
espaces de rangement. Et pendant 
qu’Andreas recharge rapidement la  
batterie, Aline et Matteo se ravitaillent 
pour la prochaine étape de l’aventure.

DES CHAMEAUX  
À HUTTWIL (BE) 
Notre première destination nous 
emmène à Huttwil, dans l’artisanat 
de Spycher – une expérience  
particulière au cœur du paysage 
du Napf. «Des chameaux en 
Suisse, maman?» peut-on 
entendre sur la banquette arrière. 

Eh bien oui: depuis plus de 20 ans vivent  
ici des chameaux mongols, mesurant plus 
de 2.30 m et pesant jusqu’à 700 kg.  
Ils sont accompagnés d’alpagas, de yaks, 
de lamas et de porcs laineux. Lors du  
trek de 30 minutes en forêt, le port du 
casque est obligatoire. Avant cela, il  
vaut la peine de jeter un coup d’œil dans 
l’atelier, où le traitement de la laine est 
expliqué de manière adaptée aux enfants. 
À la buvette, nous dégustons du jus de 
pomme et de la glace préparée à Huttwil 
et, pendant le reste du trajet, la discussion 
tourne encore un moment autour  
des chameaux.
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spycher-handwerk.ch/fr

foxtrail.ch/fr

C’est parti 
Les quatre roues sont  

troquées contre quatre  
sabots, et la puissance  

des chevaux contre  
celle des chameaux.

La ruse du renard 
Le Foxtrail consiste à combiner 
intelligemment des indices  
pour redécouvrir un lieu sous un 
tout nouveau jour.

Des chameaux en Suisse, des collines alpines en fleur et le plaisir 
du fromage dans la biosphère classée au patrimoine mondial  
de l’UNESCO: la Switzerland Travel Family s’évade le temps d’un 
week-end dans l’Emmental et l’Entlebuch, et découvre à bord 
de l’Enyaq RS toute l’aventure familiale qui s’offre à elle.
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À LA DÉCOUVERTE DE LA  
FROMAGERIE DE MONTAGNE  
DE MARBACH (LU) 
Le dimanche, nous nous rendons à 
Marbach dans la biosphère UNESCO 
de l’Entlebuch. Dans l’univers de 
découverte de la fromagerie de mon-
tagne, nous découvrons une exposi-
tion interactive sur la production du 

fromage, présentée de manière vivante et 
idéale pour les familles. La visite dure environ 
45 minutes et se termine par une dégustation. 
Les audioguides sont disponibles en  
plusieurs langues. Nous avons été particuliè-
rement séduits par le «Heu-Hexerkäse»  
– un fromage à goûter absolument! Après 
deux journées passionnantes mais intenses, 
nous savourons d’autant plus le trajet  
du retour.

LA MAGIE DU CROCUS  
SUR L’ALPAGE DE  
RÄMISGUMMEN (BE) 
Un véritable secret d’initié au  
printemps: le sentier des crocus 
sur l’alpage de Rämisgummen. 
Entre fin mars et mi-avril, d’innom-
brables crocus transforment  
les collines en une mer de fleurs 

violettes. Le parcours adapté aux familles 
commence environ deux kilomètres  
avant Rämisgummen et convient égale-
ment aux jeunes enfants. Un emplacement 
pour faire du feu invite au pique-nique,  
tandis que le restaurant d’altitude propose 
une pause agréable. Sans oublier le pano-
rama à couper le souffle qui s’ouvre sur les 
Alpes bernoises. La conduite dynamique  
à travers ce magnifique paysage vallonné 
est particulièrement agréable.
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Alpage de Rämisgummen (BE)
Marbach (LU)

Langnau (BE) 
Huttwil (BE)
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  PARTIR À LA DÉCOU V ERTE 
DE LA SUISSE, POUR  

NOUS, C’EST SY NON Y ME  
DE LIBERTÉ. 

Éveil printanier 
Sur l’alpage de Rämisgummen, 

des milliers de crocus fleurissent 
de fin mars à mi-avril.

Ce week-end nous a montré que la région du Napf avait 
beaucoup à offrir, entre rencontres avec les animaux,  
activités physiques dans la nature, apprentissage ludique et 
découvertes culinaires. Parfois, la plus grande aventure  
est celle qui commence à deux pas de chez soi. Et en s’y 
prenant bien, même un court week-end ressemble  
à de vraies vacances.

La région du Napf  
Entre Langenthal au nord et Wolhusen au sud,  
la région s’étend autour du Napf, point culminant  
du Plateau suisse à 1’408 m d’altitude.

kaeserei-marbach.ch 

Say cheese 
Dans la fromagerie de montagne,  
la dégustation est incluse et le  
sourire est aussi sur toutes les lèvres.
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En savoir plus: 
La Switzerland Travel 
Family sur Instagram:

4

Napf, 1’408 m

1

2

3

Découvrir l’Enyaq RS 
maintenant
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CERCLE
CHATOYANT

Les couleurs contenues dans 
les bulles de savon ne pro-
viennent pas de colorants mais 
de principes naturels. La 
lumière blanche est réfléchie  
à l’intérieur et à l’extérieur  
de la fine pellicule de savon. 
Les ondes lumineuses se 
superposent: certaines se  
renforcent, d’autres s’annulent. 
C’est ainsi que naissent des 
bandes de couleurs chatoyantes 
qui changent constamment. 

Comme le liquide s’écoule  
lentement vers le bas, la couche 
supérieure devient de plus  
en plus fine, les couleurs se 
déplacent et s’estompent. 
Enfin, lorsque la pellicule de 
savon devient trop fine, la bulle 
éclate et, avec elle, un moment 
bref et unique de physique 
visible.


